




 
 
 





 

 

WILLIAM BLAKE (1757 – 1827) İngiliz edebiyatı ve sanat tari-

hinin en sıra dışı, vizyoner ve asi dehalarından biridir. 28 Kasım 

1757’de Londra’da doğdu. Küçük yaşlardan itibaren yaşadığı mis-

tik deneyimler, hayatı boyunca hem şiirlerinin hem de resimleri-

nin ana kaynaklarından biri oldu. Döneminin kalıplarına sığma-

yan Blake, çok yönlü bir sanatçıydı. Geçimini gravürcü olarak ka-

zandı. Catherine Blake’le birlikte geliştirdiği “kabartma aşındır-

ma” (relief etching) tekniğiyle, şiirlerini ve el boyaması çizimleri-

ni aynı sayfada buluşturan benzersiz kitaplar üretti. Aydınlanma 

düşüncesinin katı akılcılığına, Sanayi Devrimi’nin insanı ve top-

lumu dönüştüren koşullarına ve kurumsal dinlerin baskıcı ahlak 

anlayışına şiddetle karşı çıktı. Blake’e göre hakikate ulaşmak, in-

sanın kendi algısının ve hayal gücünün önündeki engelleri aşma-

sına bağlıydı. 1794’te yayımlanan Deneyim Şarkıları, Masumiyet 

Şarkıları ile birlikte Blake’in insan ruhunun iki karşıt halini ele 

aldığı en önemli yapıtlarından biridir. Sanatçı bu kitapta masu-

miyetin dünyasını kuşatan deneyimi, dinin ve toplumsal düzenin 

insan üzerindeki baskısını şiirsel imgelerle ortaya koyar. Yaşadığı 

dönemde sıra dışı düşünceleri nedeniyle dışlanan ve yaşamının 

son yıllarında maddi sıkıntılar çeken Blake, ölümünden uzun yıl-

lar sonra modern sanatın ve karşı kültür hareketlerinin önemli 

esin kaynaklarından biri haline geldi. 12 Ağustos 1827’de Lond-

ra’da hayata gözlerini yumdu. Ardında zihnin sınırlarını zorlayan 

devasa bir mitoloji ve ölümsüz bir sanatsal miras bıraktı. 
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[Le vha  2 8- 29]  

 
 
 

DENEYİM ŞARKILARI 
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[Le vha  3 0]  

 
 
 

SUNUŞ 

 

Şimdiyi, Geçmişi ve Geleceği gören, 

Kulak ver Yalvacın sesine! 

İşitmiş kulakları, 

Kutsal Sözü, 

Eski ağaçlar arasında gezinen. 

 

İnançsız Ruhu çağırıyor 

Ve yıldızlı kutba hükmedebilen,  

Akşamın çiyinde ağlıyor, 

Ve düşen, düşen ışık canlanır yeniden! 

 

Ey Dünya! Ey Dünya geri dön!  

Fışkır çiy düşmüş çimenden, 

Gece tükeniyor, 

Gün doğuyor, 

Bu mahmur kütleden. 

 

Bir daha gitme, 

Neden gidesin hem? 

Sana verildi gün ağarana dek,  

Bu ıslak kıyı, 

Bu yıldızlı yer. 
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[Le vha  3 1]  

 
 
 

YERYÜZÜNÜN YANITI  

 

Korkunç ve kasvetli karanlıktan 

Yeryüzü kaldırdı başını, 

Işığı sönmüş: 

Taşlaşmış dehşet! 

Ve gri kederle kaplanmış saçları. 

 

Islak kıyıda tutsak,  

Yıldızlı Kıskançlık bekler inimi, 

Üşümüş, ak saçlı, 

Ağlarken hiç durmadan 

Duyarım eski insanların Babasını. 

 

İnsanın bencil babası, 

Zalim, kıskanç, bencil korku, 

Sevindirebilir mi 

Geceye zincirlenmiş  

Gençliğin ve sabahın bakirelerini? 

 

Tomurcuklar ve çiçekler açarken  

Gizler mi bahar neşesini? 

Tohumu eken 

Gece mi eker? 

Ya toprağı süren, karanlıkta mı sürer pulluğu? 

 

Kemiklerimi donduran, 

Parçala bu ağır zinciri,  

Bencil! Kibirli! 

Sonsuz bela! 

Prangaya vuran özgür Aşkı. 
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[Le vha  3 2]  

 
 
 

KESEK VE ÇAKIL TAŞI  

 

Aşk memnun etmeye çalışmaz Kendini, 

Ne de umursar kendi iyiliğini, 

Bozar başkası için keyfini,  

Ve bir Cennet kurar kederinden Cehennemin. 

 

Böyle söyledi sığırların  

Çiğnediği Toprak Keseği, 

Ama Deredeki Çakıl Taşı 

Şakıdı şu uyaklı dizeleri. 

 

Aşk sadece Kendini memnun etmek ister, 

Sevincine bağlamak için bir diğerini, 

Kaçırmaktan hoşlanır başkalarının keyfini,  

Ve bir Cehennem kurar nefretinden Cennetin. 
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[Le vha  3 3]  

 
 
 

KUTSAL PERŞEMBE  

 

Zengin ve bereketli topraklarda, 

Görülecek kutsal şey mi bu? 

Sefalete terk edilmiş bebeler, 

Soğuk ve tefeci bir elin beslediği. 

 

Bir şarkı mı bu titrek çığlık? 

Neşeli bir şarkı olabilir mi? 

Bu denli mi yoksul onca çocuk? 

Yoksulluk ülkesi burası! 

 

Ve hiç parlamaz güneşleri, 

Çorak ve ıssız tarlaları, 

Dikenler bürümüş yollarını, 

Sonsuz kıştır oradaki. 

 

Çünkü nerede güneş parlasa 

Ve nereye yağmurlar yağsa, 

Ne bebeler aç kalır orada, 

Ne yoksulluk dehşetle sarsar aklı. 
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[Le vha  3 4 -3 5]  

 
 
 

KAYBOLAN KÜÇÜK KIZ 

 

Kahince,  

Görüyorum geleceği: 

Yeryüzü uykusundan 

(Aklına kazı bu sözü) 

 

Uyanıp arayacak 

Uysal yaratanını 

Ve zarif bir bahçe olacak  

O yabanıl çöl. 

 

Yazların parladığı 

Asla solmadığı,  

O Güney ikliminde, 

Uzanır tatlı Lyca. 

 

Yedi yaz yaşındaki 

Tatlı Lyca dedi ki, 

Vahşi kuşların şarkısını 

Dinleyip çok gezmişti. 

 

Tatlı uyku gel bana 

Bu ağacın altında, 

Ağlar mı anne baba? 

— Nerede uyur Lyca? 
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Vahşi çölde kaybolmuş  

Küçük çocuğun senin.  

Nasıl uyusun Lyca,  

Annesi ağlıyorsa. 

 

Sızlıyorsa kalbi,  

Bırakın uyansın Lyca, 

Eğer annem uyursa, 

Ağlamayacak Lyca. 

 

Çatıyor, çatıyor kaşlarını gece, 

Bu parlak çölün üstünde, 

Yumarken gözlerimi, 

Doğsun artık senin ayın. 

 

Uzanmış yatarken Lyca, 

Yırtıcı hayvanlar geldi  

Derin mağaralardan, 

Seyre daldı uyuyan kızı. 

 

Soylu aslan durdu,  

Seyretti bakireyi, 

Kutsal toprağın üstünde  

Sonra başladı sıçramaya. 
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Leoparlar, kaplanlar oynadı  

Lyca’nın çevresinde,  

Yaşlı aslansa 

Eğdi altın yelesini  

 

Ve yaladı göğsünü,  

Alevden gözlerinden 

Yakut yaşlar damladı 

Kızın boynuna. 

 

Sıyırdı dişi aslan 

Kızın narin giysisini 

Ve taşıdılar inlerine 

Uyuyan çıplak bakireyi. 
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[Le vha  3 5- 3 6]  

 
 

 
BULUNAN KÜÇÜK KIZ 

 

Bütün gece keder içinde, 

Yürüdü Lyca’nın anne babası,  

Derin vadiler boyunca, 

Dökerken çöller gözyaşı. 

 

Yorgun ve kederli,  

İnleyip boğuk boğuk, 

Yedi gün kol kola, 

İz sürdüler ıssız yollarda. 

 

Yedi gece uyudular, 

Koyu gölgeler arasında, 

Rüyalarında çocukları,  

Vahşi çölde aç açık. 

 

Patikasız yollarda solgun 

Dolaşıyor düşteki imge, 

Aç, üzgün ve zayıf,  

Ağlıyor içli, hazin hıçkırıklarla. 

 

Huzursuz uyandı uykudan, 

Tir tir titriyordu kadın, 

Kederli, dermansız ayaklarla 

Gidemeyecek daha uzağa. 
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Taşıdı kollarında adam, 

Kederle kucakladı kadını, 

Ta ki önlerine  

Uzanmış bir aslan çıkana. 

 

Geri dönmek boşunaydı, 

Derken ağır yelesi  

Devirdi onları toprağa, 

Sonra dolandı etraflarında 

 

Koklayarak avını. 

Ama dindi korkuları, 

Aslan ellerini yalayınca: 

Durdu sonra, sessizce yanlarında. 

 

Derin bir hayretle  

Gözlerine baktılar 

Ve şaştılar gördükleri, 

Altın kuşanmış ruha. 
 

Başında bir taç vardı 

Omuzlarından aşağı  

Akıyor altın saçları. 

Uçup gitti tüm kaygıları. 
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İzleyin beni dedi, 

Kız için ağlamayın, 

Lyca benim sarayımda, 

Uzanmış uyumakta. 

 

Koyuldular yine yola, 

Bu hayalin peşi sıra, 

Gördüler ki uyuyor kızları, 

Vahşi kaplanlar arasında. 

 

Bugün bile o yalnız 

Vadide yaşıyorlar, 

Ne uluyan kurtlar korkutuyor, 

Ne hırlayan aslanlar. 
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[Le vha  3 7]  

 
 
 

BACA TEMİZLEYİCİSİ 

 

Küçük kapkara bir şey karlar içinde: 

Bağırıyor ağla, ağla diye acının nağmelerinde! 

Söyle, annen baban nerede? 

Kiliseye gittiler dua etmeye. 

 

Çünkü mutluydum fundalıkta 

Ve gülüyordum kışın karlar içinde, 

Ölümün elbiselerini giydirdiler bana 

Ve öğrettiler acının nağmelerini. 

 

Sandılar ki kötülük yok yaptıklarında, 

Mutluyum, dans edip şarkı söylüyorum ya: 

Şükretmeye gittiler Tanrı’ya, Papazına ve Kralına, 

Perişanlığımız üstünde bir cennet kuranlara. 
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[Le vha  3 8]  

 
 
 

DADININ ŞARKISI 

 

Çimenlikte çocuk sesleri yankılandığında 

Ve fısıltılar duyulduğunda küçük vadilerde, 

Gençlik günlerim canlanır gözümde, 

Yüzüm solar, döner yeşile. 

 

Artık eve gelin çocuklarım, güneş batıyor 

Ve beliriyor gecenin çiyleri, 

Baharınız, gününüz heder oldu oyunda 

Ve kılık değiştirdi, kışınız, geceniz. 
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[Le vha  3 9]  

 
 
 

MARAZ GÜLÜ 

 

Ah Gül, hastasın sen! 

Gece vakti,  

Uluyan fırtınada uçan  

Görünmez kurtçuk: 

 

Keşfetti kızıl  

Sevincin yatağını  

Ve kapkara, gizli sevdası 

Kemiriyor canını. 
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[Le vha  40]  

 
 
 

SİNEK 

 

Küçük sinek,  

Senin yaz oyununu,  

Benim düşüncesiz elim 

Silip süpürdü. 

 

Bir sinek değil miyim  

Ben de senin gibi? 

Ya da bir insan değil misin 

Sen de benim gibi? 

 

Çünkü dans ederim, 

İçip şarkı söylerim, 

Ta ki kör bir el 

Kanadıma değene. 

 

Düşünce dirimse  

Ve güç ve nefesse, 

Ölümdür 

Düşüncesizlik de. 

 

Öyleyse ben 

Mutlu bir sineğim, 

İster yaşayayım 

İster öleyim. 
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[Le vha  41 ]  

 
 
 

MELEK 

 

Bir Rüya gördüm! Neye yormalı? 

Bakire bir Kraliçeydim, 

İyi huylu bir meleğin koruduğu,  

Akılsız keder, çelmemiş hiç aklını! 

 

Gece gündüz ağladım, 

Gözyaşlarımı sildi meleğim, 

Gündüz gece ağladım, 

Ve gizledim kalbimin sevincini.  

 

Sonra kanatlarını açıp kaçtı, 

Derken sabah gül kırmızısına boyandı, 

Gözyaşlarımı sildim ve korkularımı, 

On bin kalkan ve mızrakla donattım. 

 

Çok geçmeden geri döndü Meleğim, 

Boşa gelmişti, artık silahlıydım: 

Uçup gittiği için gençliğim, 

Ve ağardığı için saçlarım. 
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[Le vha  42]  

 
 
 

KAPLAN 

 

Kaplan Kaplan, gecenin ormanlarında 

Alev alev yanan,  

Hangi ölümsüz el ya da göz, 

Kurabildi korkunç simetrini?  

 

Hangi uzak derinlerde ya da göklerde, 

Yandı ateşi gözlerinin? 

Hangi kanatlar üstünde arzular ateşi, 

Nasıl bir eldir kavrar korkmadan? 

 

Ve hangi omuz, hangi ustalık, 

Kalbinin kirişlerini bükebildi? 

Ve kalbin çarpmaya başladığında, 

Hangi korkunç el? Hangi korkunç ayaklar? 

 

Hangi çekiç? Hangi zincir, 

Hangi eritme ocağındaydı beynin? 

Hangi örs? Hangi korkunç pençe, 

Ölümcül korkularını kucaklayabilir! 

 

Yıldızlar kargılarını aşağıya atarken, 

Göğü sularken gözyaşlarıyla, 

Güldü mü görünce eserini? 

Kuzuyu yaratan mı yarattı seni? 

 

Kaplan Kaplan, gecenin ormanlarında 

Alev alev yanan,  

Hangi ölümsüz el ya da göz, 

Korkmadan kurabilir korkunç simetrini?  
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[Le vha  43]  

 
 
 

BENİM GÜZEL GÜL AĞACIM 

 

Bana bir çiçek sundu biri: 

Mayıs çiçeği bile öyle güzel olamaz. 

Ama benim Güzel Gül Ağacım var dedim 
Ve görmezden geldim tatlı çiçeği.  
 

Sonra Güzel Gül Ağacımın yanına gittim: 

Gece gündüz ilgilenmek için. 

Ama Gülüm kıskanıp küsmüştü bana, 

Ve dikenleri tek sevincimdi benim. 

 

 

AH! GÜNEBAKAN 

 

Ah Günebakan! Bezmiş zamandan, 

Güneşin adımlarını sayan, 

Gezginlerin gittiği o tatlı, 

Altın diyarı arayan. 

 

Genç adamlar arzudan kıvranır orada 

Solgun Bakireler kardan kefenler içinde, 

Doğrulurlar mezarlarından ve yükselirler, 

Günebakanımın yanıp tutuştuğu yere. 

 

 

ZAMBAK 

 

Alçakgönüllü Gül diken çıkarır, 

Uysal Koyun ürkütücü bir boynuz: 

Beyaz Zambak sürerken Aşkın keyfini, 

Ne diken ne boynuz lekeler ışıltılı güzelliğini.  
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[Le vha  4 4]  

 
 
 

AŞK BAHÇESİ 

 

Aşk Bahçesine gittim. 

Hiç görmediğim bir şey gördüm: 

Bir Şapel yapılmış ortasına, 

Eskiden oynadığım çimenliğin. 

 

Ve Şapelin kapalıydı kapıları 

Ve Girmeyeceksin yazılı üstünde, 

Aşk Bahçesine döndüm ben de,  

Bir sürü tatlı çiçekle kaplı 

 

Ve gördüm ki mezarlarla dolmuş bahçe 

Ve çiçeklerin yerinde mezar taşları: 

Kara cüppeli papazlar yürüyor çevresinde, 

Sevinçlerimi bağlıyorlar ve arzularımı, dikenli bitkilerle. 
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[Le vha  45]  

 
 
 

KÜÇÜK SERSERİ 

 

Sevgili Anne, sevgili Anne, Kilise soğuk. 

Oysa meyhane hoş, sağlıklı ve sıcak. 

Hem nerede iyi ağırlandığımı bilirim ben. 

Cennette hiç böyle iyi davranmazlar. 

 

Ama Kilisede de Bira verselerdi bize 

Ve ruhlarımızı şenlendirecek tatlı bir ateş, 

Gün boyu şarkılar söyler, dualar ederdik. 

Hiç aklımıza gelmezdi Kiliseden ayrılmak. 

 

O zaman Papaz vaaz verir, içki içer, şarkılar söylerdi, 

Biz de mutlu olurduk baharda kuşlar gibi 

Ve Kilise müdavimi o ağırbaşlı Bayan Lurch’un  

Ne oruç ne değnek cezası olurdu çarpık bacaklı çocuklar için. 

 

Ve Tanrı da bir baba gibi sevinirdi görünce, 

Kendisi kadar neşeli ve mutlu olduğunu çocuklarının. 

Kavga etmezdi bir daha ne Şeytanla ne Fıçıyla,  

Öperdi yalnızca, hem içki hem giysi sunardı ona. 
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[Le vha  46]  

 
 
 

LONDRA 

 

Her ayrıcalıklı caddede dolaşıyorum, 

Ayrıcalıklı Thames Nehri’nin aktığı yere yakın  

Ve rastladığım her yüzde, 

Zayıflığın izlerini, kederin izlerini görüyorum. 

 

Her İnsanın her çığlığında, 

Her korkmuş Yavrunun feryadında, 

Her seste, her yasakta, 

Aklın dövdüğü kelepçeleri duyuyorum. 

 

Nasıl ağlıyor Baca temizleyicisi, 

Kararmış Kiliseler dehşet saçıyor, 

Ve bahtsız Askerlerin iç çekişleri, 

Saray duvarlarından kanlar içinde akıyor. 

 

Ama en çok gece yarısı sokaklarda duyuyorum, 

Nasıl kavuruyor körpe Fahişelerin laneti, 

Yeni doğmuş Bebelerin gözyaşını 

Ve solduruyor vebalarla Evliliğin cenaze arabasını.  
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[Le vha  47]  

 
 
 

SOYUT İNSAN  

 

Acıma diye bir şey olmazdı, 

Yoksul bırakmasaydık kimseyi. 

Merhamet de var olmazdı, 

Herkes bizim gibi mutlu yaşasaydı. 

 

Karşılıklı korku barış getirir, 

Çoğalana dek bencil sevgiler. 

O zaman Zulüm bir kapan örer  

Ve özenle serper yemlerini. 

 

Kutsal korkularla oturur 

Ve gözyaşlarıyla sular toprağı. 

Derken tevazu kök salar, 

Ayağının altında. 

 

Sonra kederli gölgesi Gizemin,  

Saçılır başının üstünde. 

Ve Tırtıl ve Sinek, 

Bu Gizemle beslenir. 

 

Ve Hilenin meyvesini verir, 

Al aldır, yemesi tatlı. 

Ve en koyu gölgesine, 

Kuzgun yapmış yuvasını. 

 

Yerin ve denizin Tanrıları, 

Bulmak için aradılar tüm Doğayı. 

Ama boşunaydı çabaları, 

Çünkü İnsan Beyninde büyür o Ağaç. 
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[Le vha  48]  

 
 
 

YAVRU KEDER 

 

Annem inliyordu! Babam ağlıyordu.  

Tehlikeli dünyaya fırladım: 

Çaresiz, çıplak, çiğ bir sesle ağlayan, 

Bir bulutun içine saklanmış ifrit gibiydim. 

 

Babamın ellerinde çırpınırken, 

Kundağımın ipleriyle boğuşurken, 

Düşündüm ki en iyisi, bağlı ve yorgun, 

Göğsünde somurtmak annemin. 
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[Le vha  49]  

 
 
 

ZEHİR AĞACI 

 

Kızmıştım arkadaşıma: 

Söyledim öfkemi, yatıştı öfkem. 

Kızmıştım düşmanıma: 

Söylemedim öfkemi, büyüdü öfkem. 

 

Ve korkularla suladım onu, 

Gece gündüz gözyaşlarımla. 

Tebessümlerle güneşlendirdim, 

Aldatıcı, yumuşak, hilelerle. 

 

Gece gündüz büyüdü,  

Sonunda parlak bir elma verdi.  

Ve düşmanım ışıdığını gördü, 

Biliyordu ki o benimdi. 

 

Kutbu peçeyle örttüğünde gece, 

Gizlice girdi bahçeme. 

Sabah mutlulukla gördüm ki 

Düşmanım serilmiş ağacın dibine. 
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[Le vha  5 0]  

 
 
 

KAYBOLAN KÜÇÜK OĞLAN 

 

Kimse sevmez kimseyi kendi kadar, 

Ne de başkasına kendi kadar saygı duyar, 

Ne de bilmesi olası Düşüncenin,  

Kendinden daha büyük bir düşünce var. 

 

Baba, nasıl sevebilirim daha fazla seni, 

Ya da kardeşlerimden herhangi birini?  

Kapı önünde kırıntı toplayan 

O küçük kuş gibi seviyorum seni. 

 

Yanındaydı ve duymuştu çocuğu Rahip, 

Ürperten bir gayretle saçlarına yapıştı 

Ve tutup sürükledi küçük ceketinden: 

Takdir etti herkes bu Rahipçe özeni. 

 

Ve yüksek sunağın üstünde dedi ki: 

Bakın şu küçük şeytana! 

Aklı yargıcı yapan biri o, 

En kutsal Sırrımızın.  
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Ağlayan çocuğu kimse duymadı, 

Boşa dövündü kederli anne baba: 

Üstünden küçük gömleğini soyup, 

Demir bir zincirle bağladılar. 

 

Ve daha önce yakılan niceleri gibi,  

Onu da kutsal bir meydanda yaktılar: 

Boşa dövündü kederli anne baba. 

Böyle şeyler yapılır mı İngiltere kıyılarında? 
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[Le vha  5 1]  

 
 
 

KAYBOLAN KÜÇÜK KIZ 

 

Gelecek Çağın çocukları, 

Okuyunca bu öfkeli sayfayı, 

Bilecekler ki eski devirlerde, 

Aşk! Tatlı Aşk! Suç sayılırdı.  

 

Altın Çağ’da, 

Kışın soğuğundan uzakta, 

Genç delikanlı ve güzel kız, 

Kutsal ışığa doğru, 

Çıplak ve mesut, güneş ışınları altında. 

 

Bir zamanlar genç bir çift, 

En tatlı şefkatle, 

Buluştular ışıltılı bir bahçede, 

Kutsal ışık henüz, 

Aralamıştı perdelerini gecenin. 

 

Doğan günle birlikte, 

Oynarlar çimenlerin üstünde, 

Anne baba uzakta, 

Yabancılar gelmedi yakına: 

Genç kız çok geçmeden unuttu korkusunu. 
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Yorgun düşünce tatlı öpücüklerden  

Anlaşırlar buluşmaya, 

Sessiz uyku dalgalanırken 

Göğün derinlerinde 

Ve bitap düşmüş gezginler ağlarken. 

 

Bembeyaz babasına  

Geldi parlak bakire, 

Ama onun sevecen bakışı, 

Tıpkı kutsal kitap gibi, 

Dehşetle sarstı narin gövdesini. 

 

Ah, Ona! Solgun ve zayıf! 

Konuş babanla: 

Ey ürperten korku! 

Ey dinmeyen tasa! 

Sarsıyor kır saçımın tomurlarını. 
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[Le vha  5 2]  

 
 
 

TİRSA’YA 

 

Ne doğarsa Fani Doğumdan, 

Tükenmek zorunda karışıp Toprağa, 

Ki kurtulup yükselebilsin Nesilden: 

Öyleyse işim ne seninle?  

 

Utanç ve Gururdan doğdu Cinsler,  

Sabah estiler, akşam öldüler, 

Ama Ölümü Uykuya çevirdi Merhamet, 

Çalışmak ve ağlamak için uyandı Cinsler. 

 

Sen, Fani yanımın Annesi, 

Zulümle yoğurdun kalbimi. 

Burun deliklerimi, Gözlerimi, Kulaklarımı, 

Bağladın sahte, kendini aldatan gözyaşlarıyla. 

 

Sıvadın dilimi duygusuz balçıkla 

Ve jurnalledin beni Fani Hayata. 

Ben ki özgür kılındım İsa’nın Ölümüyle: 

Öyleyse işim ne seninle?  
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[Le vha  5 3]  

 
 
 

OKULLU OĞLAN 

 

Severim yaz sabahı yataktan kalkmayı, 

Ağaçlarda kuşlar şakırken, 

Uzaktaki avcı öttürür borusunu 

Ve eşlik eder şarkıma tarlakuşu. 

Ah! Ne tatlı yoldaşlıktır bu. 

 

Ama yaz sabahı okula gitmek: 

Of! Kaçırır tüm neşeyi, 

Zalim bir gözün köhne gölgesinde, 

Küçükler geçirir günü, 

İç çekerek, keder içinde.  

 

Ah! Bazen kalırım boynu bükük, 

Endişeli saatler boyunca, 

Ne kitabımda bir tat bulurum, 

Ne oturabilirim ilim çardağında: 

Tükenirim kasvetli sağanakta. 

 

Sevinmek için doğan kuş,  

Nasıl şakısın kafeste otururken?  

Korkuyla sinen çocuk, 

Narin kanadını büküp, 

Nasıl unutsun körpe baharını? 
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Ah baba, ah Anne! Don vurursa tomurlara 

Ve çiçekler savrulursa uzaklara,  

Ya soyulursa neşelerinden o körpe fidanlar, 

Kederle ve endişeyle, 

Filizlendikleri gün daha. 

 

Nasıl gelir yaz sevinçle, 

Ya nasıl belirir yaz meyveleri?  

Nasıl toplarız acıların yok ettiğini, 

Ya nasıl kutsarız olgunlaşan seneyi? 

Kavurucu kış yelleri estiğinde. 
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[Le vha  5 4]  

 
 
 

YAŞLI YALVACIN SESİ 

 

Haz dolu gençlik buraya gel, 

Bak açılan sabaha: 

Yeni doğmuş hakikatin imgesi! 

Kuşku uçup gitmiş ve aklın bulutları, 

Karanlık tartışmalar ve hileli sataşmalar. 

Budalalık bitimsiz bir labirenttir. 

Şaşırtır yolunu dolaşık kökler, 

Kaç kişi düşmüştür oraya! 

Bütün gece ölülerin kemikleri üstünde tökezleyip yürürler 

Ve ne olduğunu bilmedikleri halde önemserler: 

Diğerlerini de götürmek isterler, götürülmeleri gerektiğinde. 
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